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Braoueocmorxckuii cocyoapcmeennvill yrusepcumem 3KOHOMUKU U CEPEUCA
Braousocmox. Poccus

Cospemennvie HA36aAHUA OpP2AHUAYUL, KOMAAHUL U NPOGDECCUOHANLHBIX COI308 OMIUYAIONCA
MHO2000pasuem. B pabome paccmampugaromcs epammamuyeckue, cemManmuieckue o0coOeHHOCmU
HAUMEHOBAHUII CNOPMUBHBIX KIY-008 8 PYCCKOM U KUMALUCKOM A3bIKAX 8 CONOCMABUMENbHOM ACHeK-
me. Aemopuvl npuxoo0sam K 6blg00y, YUMo usyyaemvle 3p2OHUMbL NPeOCMABIAIom 006U UHmepec ¢
MOYKU 3pEeHUSL COOMHOUEHUS A3bIKA U KYAbMYDbL.

Knioueswie cnosa u cnoeocouemanus. oHOMACMUKA, CHOPTMUBHDLE KIYObl, 9P2OHUM; OHUMU-
yeckas JNeKCUKa, CMpYKmypHO-ceManmuiecKue o0COOeHHOCmU, TUH28OKYIbMYPOI0cUYeCcKUe Xa-
PAKMepUCmuKu.

STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES OF SPORTS CLUBS NAMES
IN RUSSIAN AND CHINESE

The modern names of organizations, companies aadetrunions are diverse. The paper
considers the gram-matical, semantic features a@itspclubs names in Russian and Chinese in a
comparative aspect. The authors conclude that théied ergonyms are of the greatest importance
between language and culture.

Keywords. onomastics, sports clubs, ergonym, onim lexistmuctural and semantic features,
linguocultural characteristics.

AKTyanbHOCTD MCCIIEJOBaHMsI 3aKII0UACTCS B MOBBIIICHHOM HMHTEPECe COBPEMEHHBIX HCCIIe0Ba-
TeJIe K M3YYCHHUIO Pa3IMYHOrO BUAA SPTOHMMOB. DPTOHMMOM HAa3bIBACTCSl pa3psi OHUMOB, COOCT-
BEHHBIX UMCH JICJIOBBIX O0BhEIMHECHHA JIIOICH, B TOM YHCJIE COI030B, OpraHU3alnil, YAPEKICHHUH, KOp-
opanuii, IpeanpUATHiA, OOIIECTB, 3aBeAeHUH, KPYKKOB [2, ¢. 151].

Hayunas HOBM3HA HcCiIeJOBaHMS 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO BIIEPBBIE C TOUYKH 3PEHUSI CTPYKTYPBI H
CEMaHTHKHU PACCMATPHUBAIOTCS HA3BaHUS MPOPECCHOHANBHBIX CIIOPTUBHBIX KIIYOOB B COMOCTABUTEIb-
HOM acIieKTe.

Lenp paboTel AaHHOW PabOTHI — MPOAHANU3UPOBATH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKHE OCOOEHHOCTH
HAUMCHOBaHUH CIIOPTUBHBIX KIYOOB B PYCCKOM M KHTalCKOM SI3bIKAaX.

3amaun mccneqoBanus: 1) cobpaTh CTO KHTAHCKMX M CTO PYCCKHMX Ha3BaHHUM CIIOPTUBHBIX KIIyOOB;
2) mpoaHaIM3UPOBATh TPAMMATHYCCKYIO U CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY BCEX Ha3BaHUN CHOPTHUBHBIX
KIy0O0B; 3) COMOCTaBUTh Ha3BaHUS CIIOPTUBHBIX KiyOoB Poccuu u Kuras; 4) BRIABUTH U OMUCATH JIUH-
TBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHAE OCOOCHHOCTH HA3BaHUA.

MeToibl UCCIeTOBaHUs. B Pa0OTE UCTIONB3YIOTCS OMUCATENBHBIA METOJl, METOJ CTATUCTUIECKOM
00pabOTKHN HCCIIeAyEeMbIX Ha3BaHUH.

Marepuanom Jjisl KCCIIeIOBAaHHS TTOCTYXKHMIIH 3PTOHUMBI, 2 IMEHHO HaMMEHOBaHUsI mpodeccro-
HaJBHBIX CIIOPTHBHBIX KIIYOOB, 3aperUCTPUPOBAHHBIX Ha TeppuTopuu Poccuiickoit @eneparuu u Ku-
Taiickoil HapoHO# pecryOnnku. Beero 200 nazeanuii (100 Ha3Banwmii B pycckoM si3bike, 100 —B ku-
TaflCKOM SI3BIKE).

C TOYKH 3peHUs CTPYKTYpPhl Ha3BaHWS BCE HAMMEHOBAHUSI CIIOPTUBHBIX KIYOOB pa3iesisifoTcs Ha
OJTHOKOMIIOHEHTHBIC (OJTHO CIIOBO) M MHOTOKOMIIOHOHEHTHBIE (1Ba cioBa wiH Ooiiee). B pycckom
A3bIKe 75 Ha3BaHWH — 3TO OJHOKOMIIOHEHTHBIC HA3BaHUs, BBHIPAKEHHBIE UMEHEM CYILECTBHTEIbHBIM
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